Dum transisset Sabbatum

Mark 16: 1, 2;

Thomas Tallis (c. 1505 - 1585)

Third Respond at Matins on Easter Day

in the use of Sarum

edited by Simon Biazeck
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Editorial notes
Sources:

Polyphony: Thomas Tallis and William Byrd: Cantiones, qua ab argumento sacrae vocantur ... (London, 1575), no. 14.
Chant: Antiphonale ad usum ecclesie Sarum (London, 1519).

Originally notated in the following clefs: G1, G2, C2, C3, C4.
Transposed down a fifth.

Cautionary accidentals are editorial.

Chant is editorial.

Dotted slurs in the ployphony are editorial.

Full slurs in the chant represent ligatures.

Translation:

When the Sabbath was over, Mary of Magdala, Mary the mother of James and Salome bought aromatic oils intending to go and anoint Jesus.
Alleluia.

And very early on the first day of the week they came to the tomb, just after sunrise.
Glory be to the Father, (...) Amen.
[Mark 16: 1, 2; Third Respond at Matins on Easter Day in the use of Sarum]

Simon Biazeck
London, April 2018



